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PRIMOŠTEN

Općina Primošten prvi put je utemeljena 1953. godine. Do 1955. 
obuhvaćala je naselja primoštenskog prostora. Kao jedinstvena općina 
Primošten - Rogoznica djeluje od 1955. do 1962. godine. U samostal-
noj Republici Hrvatskoj 1992. godine obnovljena je općina Primošten 
za primoštensko - rogoznički prostor. Zakonom o područjima županija, 
gradova i općina iz 1997. godine rogoznički prostor je izdvojen kao 
posebna jedinica lokalne samouprave, a općina Primošten obuhvaća 
prostor koji je povijesno poznat kao primoštenski kraj. Statistička naselja 
općine Primošten su: Kruševo, Ložnice, Široke, Vadalj, Vezac (naselja 
Južnog Primoštena), Burnji Primošten (statistički se vodi kao jedinstveno 
naselje iako se u stvarnosti sastoji od desetak zaselaka) i Primošten. 
Površina općine Primošten iznosi 55 km2, a tu živi 2.817 stanovnika 
(2011.). 
Primošten je središnje naselje općine. Popisom iz 2011. godine utvrđeno 
je da broji 1629 stanovnika. Općina Primošten zauzima središnji dio 
hrvatskog primorja. Primoštenski prostor dio je jedinstvenog prostora, 
primoštensko-rogoznički kraj, koji je povijesno poznat kao Bosiljina. 



Prostor je otvoren pučini jer se pred obalom nalazi tek nekoliko man-
jih otočića. Za vedrine s poluotoka Kremika vide se Jabuka, Sv. Andrija 
(Svetac), Biševo i Vis.

Prednost položaja primoštenskog kraja i Primoštena kao središnjeg 
naselja do punog izražaja dolazi tek u suvremeno doba. Izgradnjom 
Jadranske magistrale (1964.) kraj se otvorio i približio ostalim dijelovima 
Hrvatske.

Reljef primoštenskog kraja ima obilježja prijelaza između sjeverne Dal-
macije i brdovitije srednje Dalmacije. U kraju se gubi paralelizam obalnih 
crta, a prevladavaju poprečne crte reljefa (hvarski reljef). Reljef nema di-
namiku kakvu imaju susjedni prostori Grebaštice i Boraje. Prepoznatljivi 
su poprečni rtovi Bilo i Kremik i valovito površje s manjim i većim 
udolinama (doci, dolovi, poljica, ponikve, vlake) nad kojima se dižu oštriji 
vapnenačko-dolomitni grebeni (Supljak -241 m, Vadalj -150 m). Sjev-
ernu među čine viša brda Višala 252 m, Jelinjak 295 m, Vuciser 215 m, 
Ograđenik 299 m i dr. Teren se dalje izdiže prema zaobalju Boraje (Vilaja 
738 m) što je prirodna zaštita od utjecaja kontinentskih zračnih masa.
Ovakav izgled reljefa odraz je geološke građe i sastava stijena. Tek-
tonski kraj nije doživio značajnije promjene, ima jednu lomnu crtu od 
poluotoka Kremika do Vadlja. Kraj je u cijelosti izgrađen od vapnenaca 
i dolomita mezozojske starosti do stijena tercijarne starosti. U sjever-
nom dijelu Burnjeg Primoštena prevladavaju vapnenci gornjokredne 
starosti s nekim fosilima. Područje Južnog Primoštena do središnjeg 
naselja građen je od mekših stijena, vapnenci i dolomiti tanko uslojeni 
– pločasti. Najširi pojas pločastih vapnenaca proteže se od Primoštena 
do Kruševa u duljini od oko 10 kilometara. Ovaj sastav stijena daje krajo-
brazu posebno privlačna obilježja. Lapori su plodniji i dobro drže vodu. 
Nažalost, laporovita zemljišta ima malo pa su ljudi morali krčenjem 
stvarati krčevine u neplodnom i manje plodnom kršu. Vapnenci donje 
krede (liburnijske naslage) davali su u prošlosti dobar kamen za građu 
(Kremik, Kruševo). Do današnjeg vremena sačuvan je izraz Crikvenja na 
Kremiku. Tu se nalazio kamenolom gdje se kopao kamen za gradnju crka-
va. Suvremeni kamenolom u Burnjem Primoštenu baštini ovu tradiciju.



Prirodni biljni pokrov posljedica je dugotrajnog djelovanja čovjeka. 
Prvobitna vegetacija, šuma česvine ili rakite, kako je zovu stanovnici, 
prorijeđena je sječom za potrebe otvorenih ognjišta. Zamijenile su je 
masline, smokve, vinova loza i višnja, odnosno degradirani oblici makije, 
gariga i krša.

Prostor Primoštena naseljen je vrlo rano. O ilirskoj, grčkoj, rimskoj i 
prvoj slavenskoj, odnosno hrvatskoj kolonizaciji, imamo fragmentarne, 
sporadične i posredne ostatke. Prve značajnije zapise o naseljima i 
stanovništvu dao je Konstantin Porfirogenet u 10. stoljeću. Osnutkom 
Šibenske biskupije 1298. godine utvrđena su naselja koja su morala 
pripadati novoutemeljenoj biskupiji. Primoštenski kraj pripadao je župi 
Prhovo s naseljima Prhovo (376 stanovnika), Široke (210 stanovnika) i 
Kruševo (246 stanovnika), ukupno 832 stanovnika s područja današnje 
općine Primošten. O kasnijoj naseljenosti govore zapisi koje u svom radu 
Sela šibenskog kotara donosi don Krsto Stošić. Posebno su značajna 
previranja, odbjegavanja i pribjegavanja stanovništva tijekom nemirnih 
vremena druge polovice 15. stoljeća, tijekom 16. stoljeća (Ciparski rat, 
1571.-1573.) i 17. stoljeća (Kandijski rat, 1645.-1669.). Tako stanovnici 
Kruševa, Široka i Prhova 1480. godine pred turskim upadima traže 
zaštitu i sigurnost na otočiću Gola glava (Caput cista) gdje su utemeljili 
naselje Primošten. Prvi spomen naselja pod imenom Primošten 
seže iz 1564. godine. Kula i pokretni most predstavljali su zaštitu za 
stanovništvo Primoštena. Prestanak turske opasnosti i pomicanje 
granica mletačke Dalmacije u zaobalje tijekom 18. stoljeća omogućili su 
mirniji nastavak života. Most je srušen, podignut je nasip (tako je nas-
tao tombolo ili primošten – prirodni ili umjetni spoj otoka i susjednog 
kopna). Stanovništvo se od druge polovice 17. stoljeća vraća u naselja 
primoštenskog zaobalja.  

Teški uvjeti života najbolje se oslikavaju kretanjem stanovništva 
Primoštena, općine i središnjeg naselja tijekom 20. stoljeća. 



Ukupno je u razdoblju od 1880. do 2001. godine iz naselja Primoštena 
iselilo 3.589 osoba više nego li je iznosio prirodni prirast. Stanovništvo 
općine Primošten imalo je maksimum 1953. godine kada su naselja 
izvan Primoštena imala najveći udio stanovništva, 2.553 stanovnika 
odnosno 67,5% stanovništva općine. Središnje naselje je najveći boj 
stanovnika imalo u vrijeme popisa 2001. godine kada je tu živjelo 58,8% 
stanovništva općine Primošten. Godine 2011. u središnjem naselju 
(Primošten) živjelo je 57,8% stanovništva općine, a u ostalim naseljima 
42,2%. 

Tradicionalno poljoprivredni kraj započeo je turistički valorizirati svoje 
prednosti nakon 2. svjetskog rata. Činitelji koji su turistički valorizirani 
su: more, klima, sačuvana tradicionalna naselja, tradicionalno gospo-
darstvo, vino „babić“, maslinovo ulje, komunalna opremljenost. Go-
dine 1956. otvoren je restoran „Kremik“ (20 ležajeva, 7 soba) i prvim 
gostima. Elektrifikacijom 1962. godine, izgradnjom vodovoda (samo za 
naselje Primošten) i Jadranske magistrale (1964.) počinje turistički uspon 
Primoštena. Paralelno s gradnjom hotelskih sadržaja: auto kamp na 
poluotoku Raduča (1962.), četiri paviljona „Venera“, „Saturn“, „Mars“ i 
„Jupiter“ (1964.), prvi hotel „Raduča“ (1965.), Villa Fenč (1967.), „Zora“ 
i „Slava“ (1968.),  bazen (1969.), „Marina lučica“ (1971.), auto kamp 
„Adriatic“ i marina „Kremik“ (1983.), grade se brojni turistički sadržaji 
u kućnoj radinosti. Turizam je izmijenio život Primoštenaca i izgled 
Primoštena.

Domovinski rat je značio prekid gospodarskog uspona Primoštena. 
Turistički kapaciteti poslužili su za zbrinjavanje brojnih prognanih i izbjeg-
lih za koje je Primošten postao novi dom.  
Suvremeni Primošten vraća se turizmu kao temeljnoj gospodarskoj 
djelatnosti, ali ne zaboravlja se ni ono što je omogućilo opstanak 
stanovništva kroz povijest, poljodjelstvo s maslinom i vinovom lozom 
kao prepoznatljivim kulturama. Sve više pažnje posvećuje se stvar-
anju preduvjeta za život u svim naseljima (vodovod, prometnice, javna 
rasvjeta) i ekološkom očuvanju krajobraza, ali demografski ostarjelo 
stanovništvo neće moći promijeniti sadašnje stanje bez doseljavanja 
mlađeg stanovništva. 



Općinsko vodstvo ulaže značajne napore u stvaranje pretpostavki za nes-
metan razvoj Primoštena u dolazećim vremenima. Primošten je nositelj 
plave zastave i dobitnik  „Zlatnog cvijeta Europe“ kao jedino naselje 
izvan Europske unije za koje je nominaciju podnijela Europska asocijacija 
za cvijeće i krajobraz. Osnovna škola Primošten uspješno je završila 
program za stjecanje statusa Međunarodne eko škole (zelena zastava), 
2007. godine i obnovila status 2009., 2011. i 2013. godine (brončani 
status). Potrebno je uložiti dodatne napore u zadržavanju mladog 
stanovništva, a nikada ne zaboraviti temeljne vrijednosti koje su osigu-
rale opstanak Primoštena u najtežim vremenima. „Škrta zemlja čuva 
svoje blago“, a naši ljudi trebaju čuvati baštinu djedova: vjeru, obitelj, 
rad i poštenje iznad svega.





Osnovna škola Primošten – škola domaćin

Prva pučka škola u Primoštenu je započela s radom davne 1858. godine. 
Poučavalo se na talijanskom jeziku, a do gradnje nove školske zgrade 
(1895.), nastava se održavala u privatnoj kući obitelji Gaćina i to bez 
nastavnih pomagala i didaktičkih sredstava.

Između dvaju svjetskih ratova, uvjeti rada u pučkoj školi su bili vrlo teški. 
Nastava se održavala za velik broj učenika jer se osnovno školovanje 
nastojalo   osigurati bar do završnog šestog razreda. Pozitivni korak 
na polju školstva u Primoštenu zbio se 1924. godine kad je otvorena 
pučka škola u Širokama, u kojoj je učenike poučavao poznati hrvatski 
književnik Vjekoslav Kaleb. Nekoliko godina kasnije otvorene su škole u 
Kruševu (1931.) i Krčulju (1933.) 

Pedesetih godina prošloga stoljeća na primoštenskom su području 
izgrađene nove školske zgrade tako da se nastava održavala u sedam 
škola: Krčulj, Kruševo, Prhovo, Široke, Vadalj, Tribežić i Primošten. 
Nova (sadašnja) školska zgrada otvorena je 5. listopada 1987. godine. 
Šk. god. 1992./’93. OŠ Primošten bila je domaćin maturantima srednjih 
šibenskih škola: Gimnazije, Ekonomske, Prometne, Obrtničke i Medicin-
ske škole. Godine 1997. OŠ Primošten uključena je u projekt obnove 
školskih vrtova, a 2000. godine je održana Osnivačka skupština Učeničke 
zadruge „Maslina“.

Osnovna škola Primošten od 2006. godine organizira dječji glazbeni 
festival ˝Primoštenski skosović˝, a od 2007. provodi Literarno – likovni 
natječaj „Poj riči materinske“. Završna priredba se  održava u Danima 
hrvatskog jezika tijekom ožujka. Od 2007. godine škola ima status 
Međunarodne eko-škole. Godine 2013. škola je stekla brončani status.
Osnovna škola Primošten je od 2007. do 2013. godine organizirala 
državna natjecanja iz fizike, matematike, informatike, kemije, geografije, 
njemačkog jezika, ekologije i tehničke kulture. Dva puta smo organizirali 
smotru učeničkog zadrugarstva. Učenici i zaposlenici naše škole sudje-
luje na programima koje organiziraju škole u Cerniku, Muću, Zlataru i 
Žminju, a održavamo kontakte i susrete s učenicima iz Usore, Žepča (Bo-
sna i Hercegovina) i Tavankuta (Vojvodina). Od ove godine uspostavili 
smo kontakte s hrvatskim školama u Mađarskoj i Rumunjskoj.





Pozdravni govor ravnatelja škole domaćina

Dobro nam došli u Primošten!
Čast mi je i zadovoljstvo u ime učenika i zaposlenika Osnovne škole 
Primošten pozdraviti sve sudionike Državnog natjecanja iz poznavanja 
romanskih jezika. Pozdravljam predstavnike Ministarstva znanosti, obra-
zovanja i sporta, Agencije za odgoj i obrazovanje, Državnog povjerenstva 
za natjecanje iz poznavanja romanskih jezika, Županije šibensko-kninske, 
općine Primošten, elektroničkih i tiskanih medija, ostale goste, roditelje, 
učenike i zaposlenike naše škole. 
Posebno mi je zadovoljstvo pozdraviti učenike i njihove mentore koji su 
svojim radom zaslužili pristupiti Državnoj razini natjecanja, a nama, osim 
organizacijskih zadaća, podarili privilegij družiti se s vama i, nadam se, 
učiti od vas. Vi ste budućnost Lijepe nam Domovine!
Naša škola se rado odazvala prijedlogu da bude domaćin ovoga natje-
canja. Ponosni smo na na brojne programe koji čine školski kurikul. 
Posebno mjesto pripada Literarno-likovnom natječaju „Poj riči mater-
inske“ u kojemu su sudjelovali učenici iz preko stotinu škola Hrvatske, 
Bosne i Hercegovine i Srbije. Zaprimilo smo preko 700 radova od kojih 
smo i ove godine pripremili prigodni zbornik. Završna se svečanost već 
osmu godinu odvija u Danima hrvatskog jezika. Imamo i Dječji festival 
„Primoštenski skosović“ koji održavamo u svibnju (Dan škole). U ovoj 
školskoj godini imamo 191 učenika i 11 razrednih odjeljenja. Učenička 
zadruga „Maslina“ ima 7 sekcija. Održavamo stotinjak stabala maslina i 
podižemo školski vinograd u kojemu, za sada, raste oko 600 loza sorte 
babić. Ponosno njegujemo primoštensku čipku i tradicionalno gra-
diteljstvo (suhozid). 
Bog vam je podario talente i imate odgovornost razvijati ih na radost 
svojih obitelji, društvene zajednice i vas samih. Želim vam puno zdravlja 
i sreće kako biste ostvarili svoje planove. Bez obzira na rezultate i plas-
man na ovom natjecanju, svoj boravak u Primoštenu promatrajte kao 
nagradu za sav trud koji ulažete u svoje obrazovanje! Još jednom želim 
vam ugodan boravak u Primoštenu i svojim domovima ponesite dio ove 
ljepote. 
                                   Ravnatelj:
                                   Dr. sc. Nedjeljko Marinov



Organizacijsko povjerenstvo za provedbu 
Državnog natjecanja iz poznavanja francuskog, španjolskog i 
talijanskog jezika, 6.- 8. travnja 2014:

1. dr. sc. Nedjeljko Marinov, predsjednik
2. Silvija Jadrijević, dopredsjednica
3. Amalija Pancirov, prof. – član
4. Nataša Ergić, prof. – član
5. Ivo Žepina, prof. – član
6. Marina Širić-Jurin, prof. – član
7. Tomica Jadronja, prof. - član 
8. Mario Živković, dipl. ing. - član



ČLANOVI DRŽAVNOG POVJERENSTVA NATJECANJA IZ 
TALIJANSKOGA JEZIKA

  1. Marina Glavaš, prof., Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, 
      Odsjek za talijanski jezik i književnost, Ivana Lučića 3, Zagreb, pred
      sjednica
  2. Marija Puškarić, prof., Osnovna škola Lipik, Školska 25, Lipik, 
      tajnica 
  3. Jelka Didović, prof., Gimnazija Požega, Ulica Dr. Franje Tuđmana, 
      b. b., Požega
  4. Sanja Jelaković Kühner, Srednja škola „Ban Josip Jelačić“,Trg Dr. 
      Franje Tuđmana 1, Zaprešić
  5. Hajdi Klarić, prof., Osnovna škola Vis, Viškog boja 10, Vis
  6. Dubravka Novak, prof., Osnovna škola A. G. Matoša, Augustinčićeva 
      12, Zagreb 
  7. Ljerka Perković Hnatjuk, prof., Gimnazija A. G. Matoša, Andrije  
      Hebranga 26, Samobor
  8. Daniela Reverberi, prof., Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, 
      Odsjek za talijanski jezik i književnost, Ivana Lučića 3, Zagreb
  9. Goran Rukavina, prof., Ekonomska škola Imotski, Bruna Bušića bb, 
      Imotski
10. Dolores Stojanović, prof., Gimnazija Velika Gorica, Kralja S.  
      Tomaševića 21, Velika Gorica



ČLANOVI DRŽAVNOGA POVJERENSTVA 
ZA NATJECANJE IZ 
FRANCUSKOGA JEZIKA

  1. Loreana Selišek Butina, prof., XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb,  
      predsjednica
  2. Alice Stepinac, prof., Zagreb, tajnica
  3. Bénédicte Arlot, Veleposlanstvo Republike Francuske u Hrvatskoj,  
      Hebrangova 2, Zagreb
  4. Marie-Jocelyne Kantarci, Veleposlanstvo Republike Francuske u  
      Hrvatskoj, Hebrangova 2, Zagreb
  5. Mirjana Komočar Ljubić, prof., OŠ Sveta Nedelja, Sveta Nedelja
  6. Rea Lujić, prof., OŠ Matije Gupca, Davorina Bazjanca 2, Zagreb
  7. Alexis Messmer, pedagoški savjetnik, Veleposlanstvo Republike    
      Francuske u Hrvatskoj, Hebrangova 2, Zagreb
  8. Dubravka Skenderović-Keleč, prof., OŠ Bukovac, Trnac 42,  Zagreb 
  9. Spomenka Šabić, prof., IV. gimnazija. Avenija Dubrovnik 36, 
      Zagreb
10. Marina Šišak, prof., V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb
11. prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac, Sveučilište u Zagrebu, Filozofski 
      fakultet, Odsjek za romanistiku, Ivana Lučića 3, Zagreb



ČLANOVI DRŽAVNOGA POVJERENSTVA NATJECANJA IZ 
ŠPANJOLSKOGA JEZIKA 

1. Cvjetanka Božanić, prof. savjetnik, X. Gimnazija «Ivan Supek»,  
    Klaićeva 7, Zagreb, tajnica
2. Ana Dorešić, prof., XVIII gimnazija, Mesićeva 35 Zagreb
3. Consuelo Elías, izvorni govornik, Aula Cervantes, Filozofski fakultet,  
    Ivana Lučića 3, Zagreb 
4. Melita Kovačev, prof., OŠ Josipa Račića, Zagreb, predsjednica
5. Silvana Luetić, prof., Filozofski fakultet, Odsjek za romanistiku,  
    Ivana Lučića 3, Zagreb 
6. Miljenka Stipan-Mikac, profesor mentor, II. gimnazija, 
    Hallerova  aleja 6a, Varaždin
7. Sanja Padavić, prof., Prva Sušačka Hrvatska Gimnazija, Rijeka





XX. DRŽAVNO NATJECANJE U ZNANJU FRANCUSKOGA, 
ŠPANJOLSKOGA I TALIJANSKOGA JEZIKA ZA OSNOVNE I SREDNJE 

ŠKOLE REPUBLIKE HRVATSKE

 NEDJELJA, 6. TRAVNJA 2014.
do 17.00 sati Dolazak u Primošten 

Hotel 
ZORA

18:00 - 19:00 svečano otvaranje Natjecanja 
19:00 – 21:30
21:30

večera 
sastanak članova Državnoga povjerenstva

        PONEDJELJAK, 7. TRAVNJA 2014.
07:30 – 08:30 doručak Hotel
08:30 polazak sudionika prema školi

Škola

08:45 sastanak članova Državnoga povjerenstva
09:00 – 10:20
09:30 – 10:30
od 11:30 

početak pisanog dijela ispita 
okrugli stol  za mentore i članove DP
ispravljanje 1. dijela testa za članove DP

10:20 – 10:35 pauza za natjecatelje 
10:35 početak drugog dijela pisanog ispita 
12:05 
12:05 – 12:30

završetak pisanog dijela natjecanja 
objava točno riješenih primjeraka testa 
odlazak natjecatelja i mentora u hotel 
na ručak (autobus)

12:30 – 13:30 ručak za natjecatelje i mentore Hotel 
14:00 – 15:00 pripreme za prezentacije

Škola15:00 – 17:00 usmeni dio ispita – prezentacije 
19:00 – 19:30 objava privremenih rezultata 

uvid u testove i žalbeni postupak
Hotel

19:30 – 21:00 večera Hotel
21:00 sastanak članova Državnoga povjerenstva Hotel

UTORAK, 8. TRAVNJA 2014.
07:00 - 08:15 doručak i polazak autobusa prema školi Hotel
08:30 sastanak članova Državnog povjerenstva Škola
09:00 – 12:00 drugi dio ispita (govorna interakcija 

prema rasporedu) 
12:30 – 13:30 ručak  Hotel
14:00 – 16:00 izlet
16:00 – 18:00 svečana podjela priznanja i nagrada

i zatvaranje natjecanja
Hotel

18:30 – 20:00 večera i odlazak sudionika





Lista pozvanih učenika osnovnoškolskog uzrasta 
na Državno natjecanje 

iz talijanskog jezika

Angela Knapić
Valentina Puškadija
Lea Vrban
Stella Hrvatin
Marko Miočić
Lana Kralj
Karla Lakobrija
Nika Sutara
Petra Šimičić
Marko Bešlić
Franka Novaković
Lea Župan
Karla Hrala
Anna Maria Prendivoj
Braian Perin
Ania Tuljak
Laura Jeletić
Lucija Marcelić
Melissa Kodilja

ukupno 18 učenika



Lista pozvanih učenika srednjoškolskog 
uzrasta na Državno natjecanje 

iz talijanskog jezika

- GIMNAZIJE -

Valentina Šimičić
Martina Sorgo
Valentina Vičić
Mia Brajković
Ivana Folo
Angelika Vunić
Marina Ružić
Marijana Zrilić
Fabio Kadum
Lara Beraković
Jelena Šuto
Jurica Petković
Paula Tumir
Lucija Lisica
Matea Radešić
Antonio Labriola
Alessandra Damijanić
Klara Matijašić

ukupno 18 učenika



Lista pozvanih učenika srednjoškolskog 
uzrastana Državno natjecanje 

iz talijanskog jezika

- STRUKOVNE ŠKOLE -

Ana Peroš
Endi Starić
Sara Franjčec
Marina Martinčić
Martina Krt
Borna Treska
Ana Žic
Lucija Marković
Ilenia Bajkin
Anette Klarić
Nika Kožar

ukupno 11 učenika



TALIJANSKI JEZIK - LJESTVICA PORETKA NAKON ŽUPANIJSKOG 
NATJECANJA - OSNOVNE ŠKOLE - ŠK.GOD. 2013./2014.  
    

Pore
dak

Ime i 
prezime 
učenika

Raz. Ime škole Mjesto Broj 
žup.

Ime i 
prezime 
mentora

BOD. 
ukupno

1 Angela 
Knapić

8. OŠ Tar 
- Vabriga

Tar 18 Daliborka 
Škofić

78

2 Valentina 
Puškadija

8. OŠ Marije 
i Line

Umag 18 Antonijeta 
Matošović

72

2 Lea Vrban 8. OŠ Marije 
i Line

Umag 18 Antonijeta 
Matošović

72

2 Stella 
Hrvatin 

8. OŠ Rikard 
Katalinić 
Jeretov 

Opatija 8 Loreta 
Jeknić 

72

U Zagrebu, 11. ožujka 2014.  

    Predsjednica državnog povjerenstva 
                                                             Marina Glavaš, prof.  



GLI AMICI

La mia amica 
Mihaela è buona e bella. Non è molto triste. A lei piace ridere e non es-
sere severa. Mihaela è intelligente e brava… Lei è la mia migliore amica. 
Lei è elegante,bella e allegra. Lei ha i capelli e gli occhi marroni. Lei ama 
Justin Bieber. Io amo Mihaela.

Il mio amico Vice
Il mio amico si chiama Vice.
Vice vive a Primošten.
Vice suona la tromba.
Lui è basso e bello.
Vice ha i capelli neri.vice ha gli occhi blu.
Vice ama giocare al calcio.

LA MIA SCUOLA

La mia scuola si trova due chilometri dal centro. Si chiama Scuola ele-
mentare Primošten. La mia scuola non è grande. Davanti c’è un grande 
cortile. Il mare è vicino alla scuola .
La mia scuola è molto bella.



LA PASQUA

A Pasqua si celebra la resurrezione di Gesù.
Ci sono le uova di vari colori. C’è tanto divertimento.
Per Pasqua voglio solo tutta la mia famiglia insieme.

PASQUA
Mi sento bene. 
La Pasqua porta la pace in fondo di cuore.
La pace per tutti.
Buona Pasqua!

PASQUA
Variopinta, allegr
Io coloro le uova.
Voglio il benessere e l’amore a tutti.
Buona Pasqua! 



Državno natjecanje iz francuskoga jezika 
školske godine 2013./2014.
OSNOVNA ŠKOLA – kategorija 56-Lista A
 

Ime i prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Klara Miholić OŠ Otok, Zagreb Jasna Peršun 
Reškovac

2 Klara Šavar OŠ Izidora Kršnjavoga, 
Zagreb

Olga Horvat

3 Rahela 
Markušić

OŠ Otok, Zagreb Jasna Peršun 
Reškovac

4 Lea Gabud OŠ Mate Lovraka – 
Zagreb

Dolores Erent-Ratoša

Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Alexis Messmer, pedagoški savjetnik
2. Spomenka Šabić, prof.
3. Marina Šišak, prof.
4. Jasna Rilje, prof.
5. Martina Detelj, prof.
6. Marija Zadil, prof.

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014. 
                                                                       
                                                                          Loreana Selišek Butina, 
                                                                               predsjednica DP



Državno natjecanje iz francuskoga jezika 
školske godine 2013./2014.
OSNOVNA ŠKOLA kategorija 57-Lista B:

Ime 
učenika

Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Ana Prebisalić OŠ Marina 
Getaldića, 
Dubrovnik

Stela Ajduković

2 Bianka Crnković OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić

3 Elizabeta Forjan OŠ Braća Radić 
- Koprivnica

Biljana Grubačević

4 Raul Pende OŠ Gelsi - Rijeka Michele Scalembra
5 Nicole Cikač OŠ Braća Radić 

- Koprivnica
Biljana Grubačević

6 Nika Senjanović OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić

7 Stjepan Eržen OŠ Gelsi - Rijeka Michele   Scalembra

8 Marko Jankuleski OŠ Cavtat, Cavtat Mirjana Rodić
9 Nina Bakarić OŠ Šimuna 

Kožičića Benje, 
Zadar

Daniela  Miličević

10 Nika Morača OŠ Lapad, 
Dubrovnik

Kate Divizić

11 Silvia Novak OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić



Ime 
učenika

Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Ana Prebisalić OŠ Marina 
Getaldića, 
Dubrovnik

Stela Ajduković

2 Bianka Crnković OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić

3 Elizabeta Forjan OŠ Braća Radić 
- Koprivnica

Biljana Grubačević

4 Raul Pende OŠ Gelsi - Rijeka Michele Scalembra
5 Nicole Cikač OŠ Braća Radić 

- Koprivnica
Biljana Grubačević

6 Nika Senjanović OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić

7 Stjepan Eržen OŠ Gelsi - Rijeka Michele   Scalembra

8 Marko Jankuleski OŠ Cavtat, Cavtat Mirjana Rodić
9 Nina Bakarić OŠ Šimuna 

Kožičića Benje, 
Zadar

Daniela  Miličević

10 Nika Morača OŠ Lapad, 
Dubrovnik

Kate Divizić

11 Silvia Novak OŠ Josipa Jurja 
Strossmayera - 
Zagreb

Tea Jahić

Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Alexis Messmer, pedagoški savjetnik
2. Spomenka Šabić, prof.
3. Marina Šišak, prof.
4. Galjina Venturin, prof. 
5. Davorka Franić, prof.
6. Petra Orešković, prof.
7. Jadranka Bagarić, prof.
8. Marina Kristić-Kulušić, prof.
9. Olga Ivančić, prof.
10. Marina Škunca Fabijanić

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014.      

                                                                       Loreana Selišek Butina, 
                                                                             predsjednica DP



Državno natjecanje iz francuskoga jezika 
školske godine 2013./2014.
Srednja škola-gimnazija nastavljači
kategorija 52-Lista A:

Ime 
učenika

Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Iva Belina IV. gimnazija - 
Zagreb 

Spomenka Šabić

2 Lucija Rajčić II. gimnazija - 
Zagreb

Jasna Rilje

3 Petra Ćurković XVIII. gimnazija 
- Zagreb 

Jadranka Strabić

4 Vida Zelić Klasična gimna-
zija – Zagreb

Galjina Venturin

5 Matej Čačić XVIII. gimnazija 
- Zagreb 

Martina Detelj

6 Ema Banić IV. gimnazija - 
Zagreb 

Spomenka Šabić

7 Paula Borošak IV. gimnazija - 
Zagreb 

Spomenka  Šabić

8 Sara Octenjak XVI. gimnazija 
- Zagreb

Davorka Franić



Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Marie Jocelyne Kantarci, prof.
2. Rea Lujić, prof.
3. Mirjana Komočar- Ljubić, prof.
4. Daniela Miličević, prof.
5. Tea Jahić, prof.
6. Jasna Peršun Reškovac, prof.
7. Dolores Erent-Ratoša, prof.
8. Helena Stamenov, prof.

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014. 

     Loreana Selišek Butina, 
                                                                  predsjednica DP



Državno natjecanje iz francuskoga jezika
školske godine 2013./2014.
Srednja škola-gimnazija početnici
kategorija 53-Lista B:

Ime 
učenika

Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Lucija Novak XVI. gimnazija 
- Zagreb 

Davorka Franić

2 Ivo Mrvelj XVI. gimnazija 
- Zagreb

Davorka Franić

3 Elena 
Fabijanić

Vrban Prva riječka
hrvatska gimna-
zija

Marina 
Fabijanić

Škunca 
Fabijanić

4 Antea  Viljac  Gimnazija 
Dubrovnik 

Jadranka Bagarić

5 Hrvoje Korbar XVI. gimnazija 
- Zagreb

Davorka Franić

6  Ana  Krce-
Ivančić 

Dubrovačka 
privatna gimnazija

 Marija Zadil

7 Val Kalinić XVI. gimnazija 
- Zagreb 

Davorka Franić

8 Stella Kupres V. gimnazija - 
Zagreb

Marina Šišak



Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Bénédicte Arlot, prof.
2. Dubravka Skenderović-Keleč, prof.
3. Alice Stepinac, prof.
4. Biljana Grubačević, prof.
5. Olga Horvat, prof.
6. Mirjana Rodić, prof.

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014. 

                                                                     Loreana Selišek Butina, 
                                                                            predsjednica DP



Državno natjecanje iz francuskoga jezika
školske godine 2013./2014.
Srednja škola-gimnazija nastavljači
kategorija 54-Lista C:

Ime 
učenika

Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Dora Frka Petešić XVIII. gimnazija 
- Zagreb

Jadranka Strabić

2 Iva Lončar XVIII. gimnazija 
- Zagreb

Martina Detelj

3 Solen 
Mari 
Fabijanić

Ivičević Le 
Calvé 

XVIII. gimnazija 
- Zagreb 

Martina 
Fabijanić

Detelj

4 Ema Turina Gimnazija Andrije 
Mohorovičića - 
Rijeka 

Olga Ivančić

Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Marie Jocelyne Kantarci, prof.
2. Rea Lujić, prof.
3. Mirjana Komočar- Ljubić, prof.
4. Michele Scalembra, prof.

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014. 

                                                                  Loreana Selišek Butina, 
                                                                        predsjednica DP



Državno natjecanje iz francuskoga jezika
školske godine 2013./2014.
Srednja strukovna škola
kategorija 55-Lista D:

Ime Prezime 
učenika

Naziv škole Ime 
mentora

Prezime 
mentora

1 Josip Abramac Turističko - ugostiteljska 
škola - Split 

Helena  Stamenov

2 Anette Klarić Turističko - ugostiteljska 
škola - Split

Helena Stamenov

3 Lea
 

Meštrović Turističko - ugostiteljska 
škola - Split
 

Helena Stamenov

4 Marija 
 

Vuković Turističko - ugostiteljska 
škola - Split 

Helena Stamenov

5 Marko Medak Turistička i ugostiteljska 
škola - Dubrovnik

Marina  Kristić Kulušić

6  Ružica  Bašić Turističko - ugostiteljska 
škola - Split 

Helena Stamenov

Državno i prosudbeno povjerenstvo:

1. Bénédicte Arlot, prof.
2. Dubravka Skenderović-Keleč, prof.
3. Alice Stepinac, prof.
4. Stela Ajduković, prof.
5. Mirjana Rodić, prof.
6. Kate Divizić, prof.

U Primoštenu, 6. - 8. travnja 2014. 

                                                                  Loreana Selišek Butina, 
                                                                        predsjednica DP



ŠPANJOLSKI JEZIK - LJESTVICA PORETKA NAKON 
ŽUPANIJSKOG NATJECANJA - ŠK. GODINA 2013/2014. 

Ime Prezime Ime 
mentora

Prezime 
mentora

Naziv
 škole

Grad Županija

1 IVANA ČAGALJ LINDA Palameta I. gimnazija 
- Split

SPLIT Splitsko-
dalmatinska

2 LUCIJA IVICA KATE ŠPIKA SŠ Ivana 
Lucića - 
Trogir

TROGIR Splitsko-
dalmatinska 

3 ANJA DELIĆ LINDA Palameta I. gimnazija 
- Split

SPLIT Splitsko-
dalmatinska

4 Sara Bogdan Mateja Mikulec IV. gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

5 Janko Večerina Vlatka Potkonjak Klasična 
gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

6 Dominik Rajačić Vlatka Potkonjak Klasična 
gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

7 Ana Ibrišimović Kate Špika SŠ Ivana 
Lucića - 
Trogir

TROGIR Splitsko-
dalmatinska 

8 Silvia Dratibi Nensi Pekić 
Matleković

XVI. 
gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

9 KARLA VUJEVIĆ LINDA Palameta I. gimnazija 
- Split

SPLIT Splitsko-
dalmatinska

10 Mihaela Oborovečki Bojan Hržica Gimna-
zija Antuna 
G. Matoša 
- Zabok

Zabok Krapinsko- 
zagorska

11 Ivana Živković Nensi Pekić 
Matleković

XVI. 
gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

12 Matea Kobe Mateja Mikulec IV. gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

13 Dora Lučić Martina Jakobović 
Komorski

VII. gimnazija 
- Zagreb

Zagreb Grad 
Zagreb

14 IVAN ŠUSTIĆ KATE ŠPIKA SŠ Ivana 
Lucića - Trogir

TROGIR Splitsko-
dalmatinska



POPIS UČENIKA POZVANIH NA DRŽAVNO NATJECANJE IZ 
ŠPANJOLSKOG  JEZIKA  

IVANA  ČAGALJ I. gimnazija – Split
LUCIJA IVICA SŠ Ivana Lucića – Trogir
ANJA DELIĆ I. gimnazija – Split
Sara Bogdan IV. gimnazija – Zagreb
Janko Večerina Klasična gimnazija – Zagreb
ANA IBRIŠIMOVIĆ SŠ Ivana Lucića – Trogir
Silvia Dratibi XVI. gimnazija – Zagreb
Mihaela OborovečkiGimnazija Antuna Gustava Matoša – Zabok
Dominik Rajačić Klasična gimnazija – Zagreb
KARLA VUJEVIĆ I. gimnazija – Split
Ivana Živković XVI. gimnazija – Zagreb
Matea Kobe IV. gimnazija – Zagreb
Dora Lučić VII. gimnazija – Zagreb
IVAN ŠUSTIĆ SŠ Ivana Lucića - Trogir

ČLANOVI DRŽAVNOGA POVJERENSTVA NATJECANJA 
IZ ŠPANJOLSKOGA JEZIKA 

1. Cvjetanka Božanić, prof. savjetnik, X. Gimnazija «Ivan Supek», 
    Klaićeva 7, Zagreb, tajnica
2. Ana Dorešić, prof., XVIII gimnazija, Mesićeva 35 Zagreb
3. Consuelo Elías, izvorni govornik, Aula Cervantes, Filozofski fakultet, 
    Ivana Lučića 3, Zagreb 
4. Melita Kovačev, prof., OŠ Josipa Račića, Zagreb,
5. Silvana Luetić, prof., Filozofski fakultet, Odsjek za romanistiku, 
    Ivana Lučića 3, Zagreb 
6. Miljenka Stipan-Mikac, profesor mentor, II. gimnazija, 
    Hallerova aleja 6a, Varaždin, predsjednica
7. Sanja Padavić, prof., Prva Sušačka Hrvatska Gimnazija, Rijeka



sponzori:

Osnovna škola Primošten
Nedjeljko Marinov

Računalna i grafička obrada: 
Likovna radionica

Učeničke zadruge “Maslina”

Voditelj:
Tomica Jadronja


